What Happened at Sinai: P!

Exodus 19 ! On the third new moon after the
Israelites had gone forth from the land of Egypt,
on that very day, they entered the wilderness of
Sinai.
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Exodus 24 '® The Presence of the Lord abode
on Mount Sinai, and the cloud hid it for six
days. On the seventh day He called to Moses
from the midst of the cloud.
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17 Now the Presence of the Lord appeared in the
sight of the Israelites as a consuming fire on the
top of the mountain.
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18 Moses went inside the cloud and ascended
the mountain. [Chapters 25-31 =
Instructions for Mishkan]
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Exodus 31 '8 Upon finishing speaking with him
on Mount Sinai,
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Exodus 34 2° Moses came down from Mount
Sinai. And as Moses came down from the
mountain bearing the-twe-tablets-of> the Pact,
Moses was not aware that the skin of his face
was radiant, since he had spoken with Him.
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39 Aaron and all the Israelites saw that the skin
of Moses’ face was radiant; and they shrank
from coming near him.
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31 But Moses called to them, and Aaron and all
the chieftains in the assembly returned to him,
and Moses spoke to them.
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32 Afterward all the Israelites came near, and he
instructed them concerning all that the Lord had
imparted to him on Mount Sinai.
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33 And when Moses had finished speaking with 119-5Y 101 QDR 271N TYH 595 A
them, he put a veil over his face. oo T :'_'HD?J

3% Whenever Moses went in before the Lord to
speak with Him, he would leave the veil off
until he came out; and when he came out and
told the Israelites what he had been
commanded,
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! The translations that follow are all from the 1985 JPS Tanakh with a few very slight modifications.
2 In the process of compilation, P’s “pact” (n7v) and E’s “two tablets” (nf? ") are elided. See also Ex. 32:15.

1




33 the Israelites would see how radiant the skin
of Moses’ face was. Moses would then put the
veil back over his face until he went in to speak
with Him.
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Exodus 35 ! Moses then convoked the whole
Israelite community and said to them:

These are the things that the Lord has
commanded you to do. [Chapters 35-40
= Building of Mishkan, then all of
Leviticus, Numbers 1:1-10:28]

12 NTY027NR AWh 9P R AR
TR 07277 AN DOAR N R
ank Ny nYm my




What Happened at Sinai: |

It is important to note that the Sinai Revelation occurs after the episode of
Massah and Meribah (Ex. 17:1-17). In this episode, the people question the
Eternal’s presence and commitment. The Revelation at Sinai will answer their
question, “Is the Eternal present among us or not?” (17:7).2

Exodus 17 ! From the wilderness of Sin the
whole Israelite community continued by
stages as the Lord would command. They
encamped at Rephidim, and there was no
water for the people to drink.
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2 The people quarreled with Moses. “Give us
water to drink,” they said; and Moses replied
to them, “Why do you quarrel with me? Why
do you try the Lord?”
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3 But the people thirsted there for water; and
the people grumbled against Moses and said,
“Why did you bring us up from Egypt, to kill
us and our children and livestock with
thirst?”
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* Moses cried out to the Lord, saying, “What
shall I do with this people? Before long they
will be stoning me!”
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> Then the Lord said to Moses, “Pass before
the people; take with you some of the elders
of Israel, and take along the rod with which
you struck the Nile, and set out.

M) Y7 °392 13y IWRh-28 MmN A
-NR 12 D27 WK U DRI 3P A0
1077 722 R R

61 will be standing there before you on the
rock at Horeb. Strike the rock and water will
issue from it, and the people will drink.” And
Moses did so in the sight of the elders of
Israel.
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’ The place was named Massah and Meribah,
because the Israelites quarreled and because
they tried the Lord, saying, “Is the Lord
present among us or not?”
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3 See Joel Baden, The Composition of the Pentateuch: Renewing the Documentary Hypothesis (University Press;
New Haven, CT) 2012, “Although almost always ascribed to E by documentary scholars, largely because of the
appearance of the word ‘Horeb’ in v. 6, this passage in fact conflicts with the E narrative, precisely in the use of
Horeb. Since for E Horeb is the name of the mountain of God where the theophany and law-giving occurs, it is
impossible that it should be the same place where Moses gets water from the rock—because in 17:7, the name of the
latter place is changed to Massa and Meribah. Thus, importantly, J also knows of a place called Horeb—but a place

different from that in E” (122).




Exodus 192 Having journeyed from Rephidim,
they entered the wilderness of Sinai and
encamped in the wilderness.
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? Then Moses reported the people’s words to the
Lord,
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10'and the Lord said to Moses, “Go to the people
and warn them to stay pure today and tomorrow.
Let them wash their clothes.
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1 Let them be ready for the third day; for on the
third day the Lord will come down, in the sight
of all the people, on Mount Sinai.
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12 You shall set bounds for the people round
about, saying, ‘Beware of going up the mountain
or touching the border of it. Whoever touches the
mountain shall be put to death:
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13 no hand shall touch him, but he shall be either
stoned or shot; beast or man, he shall not live.’
When the ram’s horn sounds a long blast, they
may go up on the mountain.”
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4 Moses came down from the mountain to the
people and warned the people to stay pure, and
they washed their clothes.
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15 And he said to the people, “Be ready for the
third day: do not go near a woman.”
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16 On the third day, as morning dawned,
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'8 Mount Sinai was all in smoke, for the Lord had
come down upon it in fire; the smoke rose like
the smoke of a kiln, and the whole mountain
trembled violently.
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20 The Lord came down upon Mount Sinai, on the
top of the mountain, and the Lord called Moses
to the top of the mountain and Moses went up.
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2! The Lord said to Moses, “Go down, warn the
people not to break through to the Lord to gaze,
lest many of them perish.
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22 The priests also, who come near the Lord, must
stay pure, lest the Lord break out against them.”
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23 But Moses said to the Lord, “The people
cannot come up to Mount Sinai, for You warned
us saying, ‘Set bounds about the mountain and
sanctify it.”’
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24 So the Lord said to him, “Go down, and come
back together with Aaron; but let not the priests
or the people break through to come up to the
Lord, lest He break out against them.”
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25 And Moses went down to the people and spoke
to them.
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Exodus 24 ! Then He said to Moses, “Come up
to the Lord, with Aaron, Nadab and Abihu, and
seventy elders of Israel, and bow low from afar.
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2 Moses alone shall come near the Lord; but the
others shall not come near, nor shall the people
come up with him.”
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? Then Moses and Aaron, Nadab and Abihu, and
seventy elders of Israel ascended;
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19 and they saw the God of Israel: under His feet
there was the likeness of a pavement of sapphire,
like the very sky for purity.
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'Yet He did not raise His hand against the
leaders of the Israelites; they beheld God.
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Exodus 33 ' Then the Lord said to Moses, “Set
out from here, you and the people that you have
brought up from the land of Egypt, to the land of
which I swore to Abraham, Isaac, and Jacob,
saying, ‘To your offspring will I give it” —
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21 will send an angel before you, and I will drive
out the Canaanites, the Amorites, the Hittites, the
Perizzites, the Hivites, and the Jebusites —
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3 a land flowing with milk and honey. But I will
not go in your midst, since you are a stiffnecked
people, lest I destroy you on the way.”
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12 Moses said to the Lord, “See, You say to me,
‘Lead this people forward,” but You have not
made known to me whom You will send with me.
Further, You have said, ‘I have singled you out by
name, and you have, indeed, gained My favor.’
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13 Now, if I have truly gained Your favor, pray let
me know Your ways, that I may know You and
continue in Your favor. Consider, too, that this
nation is Your people.”
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14 And He said, “I will go in the lead and will
lighten your burden.”

177 DRI 1020 012 MmN T

15 And he said to Him, “Unless You go in the
lead, do not make us leave this place.
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16 For how shall it be known that Your people
have gained Your favor unless You go with us, so
that we may be distinguished, Your people and I,
from every people on the face of the earth?”
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17 And the Lord said to Moses, “I will also do this
thing that you have asked; for you have truly
gained My favor and I have singled you out by
name.”
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18 He said, “Oh, let me behold Your Presence!”
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1 And He answered, “I will make all My
goodness pass before you, and I will proclaim
before you the name Lord, and the grace that I
grant and the compassion that I show.
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20 But,” He said, “you cannot see My face, for
man may not see Me and live.”
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2l And the Lord said, “See, there is a place near
Me. Station yourself on the rock
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22 and, as My Presence passes by, I will put you
in a cleft of the rock and shield you with My
hand until I have passed by.
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23 Then I will take My hand away and you will
see My back; but My face must not be seen.”
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Exodus 342 Be ready by morning, and in the
morning come up to Mount Sinai and present
yourself there to Me, on the top of the mountain.
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3 No one else shall come up with you, and no one
else shall be seen anywhere on the mountain;
neither shall the flocks and the herds graze at the
foot of this mountain.”
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* And early in the morning he went up on Mount
Sinai,
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> and the Lord came down in a cloud; He stood
with him there, and proclaimed the name Lord.
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The Lord passed before him and proclaimed:
“The Lord! the Lord! a God compassionate and
gracious, slow to anger, abounding in kindness
and faithfulness,
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7 extending kindness to the thousandth
generation, forgiving iniquity, transgression, and
sin; yet He does not remit all punishment, but
visits the iniquity of parents upon children and
children’s children, upon the third and fourth
generations.”
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§ Moses hastened to bow low to the ground in
homage,
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% and said, “If I have gained Your favor, O Lord,
pray, let the Lord go in our midst, even though
this is a stiffnecked people. Pardon our iniquity
and our sin, and take us for Your own!”
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10 He said: I hereby make a covenant. Before all
your people I will work such wonders as have not
been wrought on all the earth or in any nation;
and all the people who are with you shall see how
awesome are the Lord’s deeds which I will
perform for you.
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' Mark well what I command you this day. I will
drive out before you the Amorites, the
Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the
Hivites, and the Jebusites.
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12 Beware of making a covenant with the
inhabitants of the land against which you are
advancing, lest they be a snare in your midst.
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13 No, you must tear down their altars, smash
their pillars, and cut down their sacred posts;
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14 for you must not worship any other god,
because the Lord, whose name is Impassioned, is
an impassioned God.
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15 You must not make a covenant with the
inhabitants of the land, for they will lust after
their gods and sacrifice to their gods and invite
you, and you will eat of their sacrifices.
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16 And when you take wives from among their
daughters for your sons, their daughters will lust
after their gods and will cause your sons to lust
after their gods.
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27 And the Lord said to Moses: Write down these
commandments, for in accordance with these
commandments I make a covenant with you and
with Israel.
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What Happened at Horeb: E

Exodus 19 ? And Israel encamped there in
front of the mountain,
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3 and Moses went up to God. The Lord called
to him from the mountain, saying, “Thus shall
you say to the house of Jacob and declare to
the children of Israel:
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4 “You have seen what I did to the Egyptians,
how I bore you on eagles’ wings and brought
you to Me.

DTN DYY WK DR OAK T
DONY XIX] O™ *DID-2Y DINK RiFN)
b

5> Now then, if you will obey Me faithfully and
keep My covenant, you shall be My treasured
possession among all the peoples. Indeed, all
the earth is Mine,
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6 but you shall be to Me a kingdom of priests
and a holy nation.” These are the words that
you shall speak to the children of Israel.”
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7 Moses came and summoned the elders of the
people and put before them all that the Lord
had commanded him.
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§ All the people answered as one, saying, “All
that the Lord has spoken we will do!” And
Moses brought back the people’s words to the
Lord.
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 And the Lord said to Moses, “I will come to
you in a thick cloud, in order that the people
may hear when I speak with you and so trust
you ever after.”
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16 And, there was thunder, and lightning, and a
dense cloud upon the mountain, and a very
loud blast of the horn; and all the people who
were in the camp trembled.
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17 Moses led the people out of the camp toward
God, and they took their places at the foot of
the mountain.
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19 The blare of the horn grew louder and
louder. As Moses spoke, God answered him in
thunder.

[Chapters 20-23 = Decalogue
and Covenant Code]
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Exodus 24 > Moses went and repeated to the
people all the commands of the Lord and all
the rules; and all the people answered with one
voice, saying, “All the things that the Lord has
commanded we will do!”
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* Moses then wrote down all the commands of
the Lord. Early in the morning, he set up an
altar at the foot of the mountain, with twelve
pillars for the twelve tribes of Israel.
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5 He designated some young men among the
Israelites, and they offered burnt offerings and
sacrificed bulls as offerings of well-being to
the Lord.
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6 Moses took one part of the blood and put it in
basins, and the other part of the blood he
dashed against the altar.
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7 Then he took the record of the covenant and
read it aloud to the people. And they said, “All
that the Lord has spoken we will faithfully
do!”
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8 Moses took the blood and dashed it on the
people and said, “This is the blood of the
covenant that the Lord now makes with you
concerning all these commands.”
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' And they ate and drank.
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12 And the Lord said to Moses, “Come up to
Me on the mountain and wait there, and I will
give you the stone tablets with the teachings
and commandments which I have inscribed to
instruct them.”
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13 So Moses and his attendant Joshua arose,
and Moses ascended the mountain of God.
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14 To the elders he had said, “Wait here for us
until we return to you. You have Aaron and
Hur with you; let anyone who has a legal
matter approach them.”
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!5 ' When Moses had ascended the mountain,
the cloud covered the mountain.
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Exodus 31 '® And He gave Moses the two
tablets efthePaet,* stone tablets inscribed with
the finger of God.
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Exodus 32 ! When the people saw that Moses
was so long in coming down from the
mountain, the people gathered against Aaron
and said to him, “Come, make us a god who
shall go before us, for that man Moses, who
brought us from the land of Egypt — we do
not know what has happened to him.”
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2 Aaron said to them, “Take off the gold rings
that are on the ears of your wives, your sons,
and your daughters, and bring them to me.”
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3 And all the people took off the gold rings that
were in their ears and brought them to Aaron.
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4 This he took from them and cast in a mold,
and made it into a molten calf. And they
exclaimed, “This is your god, O Israel, who
brought you out of the land of Egypt!”
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> When Aaron saw this, he built an altar before
it; and Aaron announced: “Tomorrow shall be
a festival of the Lord!”
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SEarly next day, the people offered up burnt
offerings and brought sacrifices of well-being;
they sat down to eat and drink, and then rose to
dance.
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" The Lord spoke to Moses, “Hurry down, for
your people, whom you brought out of the land
of Egypt, have acted basely.
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8 They have been quick to turn aside from the
way that [ enjoined upon them. They have
made themselves a molten calf and bowed low
to it and sacrificed to it, saying: ‘This is your
god, O Israel, who brought you out of the land
of Egypt!"™
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? The Lord further said to Moses, “I see that
this is a stiffnecked people.
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19 Now, let Me be, that My anger may blaze
forth against them and that I may destroy them,
and make of you a great nation.”
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4 In the process of compilation, P’s “pact” (n7y) and E’s “two tablets” (nf1? ") are elided. See also Ex. 32:15.
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' But Moses implored the Lord his God,
saying, “Let not Your anger, O Lord, blaze
forth against Your people, whom You delivered
from the land of Egypt with great power and
with a mighty hand.
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12 Let not the Egyptians say, ‘It was with evil
intent that He delivered them, only to kill them
off in the mountains and annihilate them from
the face of the earth.” Turn from Your blazing
anger, and renounce the plan to punish Your
people.
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13 Remember Your servants, Abraham, Isaac,
and Jacob, how You swore to them by Your
Self and said to them: I will make your
offspring as numerous as the stars of heaven,
and I will give to your offspring this whole
land of which I spoke, to possess forever.”
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14 And the Lord renounced the punishment He
had planned to bring upon His people.
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15 Thereupon Moses turned and went down
from the mountain bearing the two tablets of
thePaet, tablets inscribed on both their
surfaces: they were inscribed on the one side
and on the other.
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16 The tablets were God’s work, and the
writing was God’s writing, incised upon the
tablets.
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17 When Joshua heard the sound of the people
in its boisterousness, he said to Moses, “There
is a cry of war in the camp.”
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'8 But he answered,
“It 1s not the sound of the tune of triumph,
Or the sound of the tune of defeat;
It is the sound of song that I hear!”
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19 As soon as Moses came near the camp and
saw the calf and the dancing, he became
enraged; and he hurled the tablets from his
hands and shattered them at the foot of the
mountain.
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20 He took the calf that they had made and
burned it; he ground it to powder and strewed
it upon the water and so made the Israelites
drink it.
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21 Moses said to Aaron, “What did this people
do to you that you have brought such great sin
upon them?”
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22 Aaron said, “Let not my lord be enraged.
You know that this people is bent on evil.
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23 They said to me, ‘Make us a god to lead us;
for that man Moses, who brought us from the
land of Egypt — we do not know what has
happened to him.’
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2430 1 said to them, ‘Whoever has gold, take it
off!” They gave it to me and I hurled it into the
fire and out came this calf!”
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25 Moses saw that the people were out of
control — since Aaron had let them get out of
control — so that they were a menace to any
who might oppose them.
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39 The next day Moses said to the people, “You
have been guilty of a great sin. Yet [ will now
go up to the Lord; perhaps [ may win
forgiveness for your sin.”
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31 Moses went back to the Lord and said,
“Alas, this people is guilty of a great sin in
making for themselves a god of gold.

RO RIN N TT-28 AR 2P XD
2% 077 WY 777 ARYY 710 0Yn
207

32 Now, if You will forgive their sin [well and
good]; but if not, erase me from the record
which You have written!”
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33 But the Lord said to Moses, “He who has
sinned against Me, him only will I erase from
My record.
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3% Go now, lead the people where I told you.
See, My angel shall go before you. But when I
make an accounting, I will bring them to
account for their sins.”
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35 Then the Lord sent a plague upon the
people, for what they did with the calf that
Aaron made.
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Exodus 33 % When the people heard this harsh
word, they went into mourning, and none put
on his finery.
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> The Lord said to Moses, “Say to the Israelite
people, ‘You are a stiffnecked people. If | were
to go in your midst for one moment, I would
destroy you. Now, then, leave off your finery,
and I will consider what to do to you."”
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6 So the Israelites remained stripped of the
finery. From Mount Horeb,
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7 Moses would take the Tent and pitch it
outside the camp, at some distance from the
camp. It was called the Tent of Meeting, and
whoever sought the Lord would go out to the
Tent of Meeting that was outside the camp.
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8 Whenever Moses went out to the Tent, all the
people would rise and stand, each at the
entrance of his tent, and gaze after Moses until
he had entered the Tent.
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 And when Moses entered the Tent, the pillar
of cloud would descend and stand at the
entrance of the Tent, while He spoke with
Moses.
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19 When all the people saw the pillar of cloud
poised at the entrance of the Tent, all the
people would rise and bow low, each at the
entrance of his tent.
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' The Lord would speak to Moses face to face,
as one man speaks to another. And he would
then return to the camp; but his attendant,
Joshua son of Nun, a youth, would not stir out
of the Tent.
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Exodus 34 ! The Lord said to Moses: “Carve
two tablets of stone like the first, and I will
inscribe upon the tablets the words that were
on the first tablets, which you shattered.
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4 So Moses carved two tablets of stone, like the
first, as the Lord had commanded him, taking
the two stone tablets with him.
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28 And he was there with the Lord forty days
and forty nights; he ate no bread and drank no
water; and he wrote down on the tablets the
terms of the covenant, the Ten
Commandments.
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What Happened at Horeb: D

Deuteronomy 4 '° The day you stood before
the Lord your God at Horeb, when the Lord
said to Me, “Gather the people to Me that I
may let them hear My words, in order that they
may learn to revere Me as long as they live on
earth, and may so teach their children.”

TR I 07 AT R O 0 7

QYI-NY O2-20300 9K M 9hR3 2702

TRT? TP N 2727-N DYRYK)
TRTRT-7Y 00 D WK D-23 DN
TR2, DIR-NN)

"' You came forward and stood at the foot of
the mountain. The mountain was ablaze with
flames to the very skies, dark with densest
clouds.
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12 The Lord spoke to you out of the fire; you
heard the sound of words but perceived no
shape — nothing but a voice.
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13 He declared to you the covenant that He
commanded you to observe, the Ten
Commandments; and He inscribed them on
two tablets of stone.
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14 At the same time the Lord commanded me
to impart to you laws and rules for you to
observe in the land that you are about to cross
into and occupy.
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15 For your own sake, therefore, be most
careful — since you saw no shape when the
Lord your God spoke to you at Horeb out of
the fire —
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16 not to act wickedly and make for yourselves
a sculptured image in any likeness whatever:
the form of a man or a woman,
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17 the form of any beast on earth, the form of
any winged bird that flies in the sky,
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18 the form of anything that creeps on the
ground, the form of any fish that is in the
waters below the earth.
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1% And when you look up to the sky and behold
the sun and the moon and the stars, the whole
heavenly host, you must not be lured into
bowing down to them or serving them. These
the Lord your God allotted to other peoples
everywhere under heaven;
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20 but you the Lord took and brought out of
Egypt, that iron blast furnace, to be His very
own people, as is now the case.
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Deuteronomy 5 ' Moses summoned all the
Israelites and said to them: Hear, O Israel, the
laws and rules that I proclaim to you this day!
Study them and observe them faithfully!
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2 The Lord our God made a covenant with us
at Horeb.

127112 N2 33RY N2 IR i 2

3 It was not with our fathers that the Lord made
this covenant, but with us, the living, every
one of us who is here today.
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4 Face to face the Lord spoke to you on the
mountain out of the fire —

072 00%Y im N37 093 [ T
NI TI

> stood between the Lord and you at that time
to convey the Lord’s words to you, for you
were afraid of the fire and did not go up the
mountain — saying: [10
Commandments, vv. 6-18]

NITT Y2 0223023 712 TAY IR 7
397 DORY) °2 73T M27-N8 D)7 A7
ARY 02 aN°RY-KP) UKD

19 The Lord spoke those words — those and no
more — to your whole congregation at the
mountain, with a mighty voice out of the fire
and the dense clouds. He inscribed them on
two tablets of stone, which He gave to me.
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20'When you heard the voice out of the
darkness, while the mountain was ablaze with
fire, you came up to me, all your tribal heads
and elders,
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2l and said, “The Lord our God has just shown
us His majestic Presence, and we have heard
His voice out of the fire; we have seen this day
that man may live though God has spoken to
him.
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22 Let us not die, then, for this fearsome fire
will consume us; if we hear the voice of the
Lord our God any longer, we shall die.
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23 For what mortal ever heard the voice of the
living God speak out of the fire, as we did, and
lived?
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24 You go closer and hear all that the Lord our
God says, and then you tell us everything that
the Lord our God tells you, and we will
willingly do it.”
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25 The Lord heard the plea that you made to
me, and the Lord said to me, “I have heard the
plea that this people made to you; they did
well to speak thus.
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26 May they always be of such mind, to revere
Me and follow all My commandments, that it
may go well with them and with their children
forever!
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27 Go, say to them, ‘Return to your tents.’
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28 But you remain here with Me, and I will
give you the whole Instruction — the laws and
the rules — that you shall impart to them, for
them to observe in the land that I am giving
them to possess.”

TR TITN TRV TRy 75 0RY 71D
YR DOWEYRD) DOPO0) M¥Na-29 DX
077 101 218 WR 7RI Wy 07220

:AYI?

2 Be careful, then, to do as the Lord your God
has commanded you. Do not turn aside to the
right or to the left:

I TIX WD NiwY? oppwy v
28I 112 1700 XY 0onR 020N

3% follow only the path that the Lord your God
has enjoined upon you, so that you may thrive
and that it may go well with you, and that you
may long endure in the land you are to possess.
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Deuteronomy 9 8 At Horeb you so provoked
the Lord that the Lord was angry enough with
you to have destroyed you.
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%1 had ascended the mountain to receive the
tablets of stone, the Tablets of the Covenant
that the Lord had made with you, and I stayed
on the mountain forty days and forty nights,
eating no bread and drinking no water.
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10 And the Lord gave me the two tablets of
stone inscribed by the finger of God, with the
exact words that the Lord had addressed to you
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on the mountain out of the fire on the day of
the Assembly.

TR T332 DARY A% 17 WX 271370
oapa o2 URa

I At the end of those forty days and forty
nights, the Lord gave me the two tablets of
stone, the Tablets of the Covenant.
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12 And the Lord said to me, “Hurry, go down
from here at once, for the people whom you
brought out of Egypt have acted wickedly;
they have been quick to stray from the path
that I enjoined upon them; they have made
themselves a molten image.”
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13 The Lord further said to me, “I see that this
is a stiffnecked people.
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14 Let Me alone and I will destroy them and
blot out their name from under heaven, and I
will make you a nation far more numerous
than they.”
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151 started down the mountain, a mountain
ablaze with fire, the two Tablets of the
Covenant in my two hands.
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16 T saw how you had sinned against the Lord
your God: you had made yourselves a molten
calf; you had been quick to stray from the path
that the Lord had enjoined upon you.

DI 72 DONYY T K] T
-1 T2 DRR 799n 23y 097 oty
:0NR T ME-WN 1173

17 Thereupon I gripped the two tablets and
flung them away with both my hands,
smashing them before your eyes.
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18T threw myself down before the Lord —
eating no bread and drinking no water forty
days and forty nights, as before — because of
the great wrong you had committed, doing
what displeased the Lord and vexing Him.
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19 For I was in dread of the Lord’s fierce anger
against you, which moved Him to wipe you
out. And that time, too, the Lord gave heed to
me. —
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20 Moreover, the Lord was angry enough with
Aaron to have destroyed him; so I also
interceded for Aaron at that time. —
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21 As for that sinful thing you had made, the
calf, I took it and put it to the fire; I broke it to
bits and ground it thoroughly until it was fine
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as dust, and I threw its dust into the brook that
comes down from the mountain.
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22 Again you provoked the Lord at Taberah, and at
Massah, and at Kibroth-hattaavah.

DO DPR¥PD TNDT NP PR TWINT 2
TI-NY

2 And when the Lord sent you on from Kadesh-
barnea, saying, “Go up and take possession of the
land that I am giving you,” you flouted the
command of the Lord your God; you did not put
your trust in Him and did not obey Him.
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24 As long as I have known you, you have been
defiant toward the Lord.
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25 When I lay prostrate before the Lord those
forty days and forty nights, because the Lord
was determined to destroy you,
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26 I prayed to the Lord and said, “O Lord God,

do not annihilate Your very own people, whom
You redeemed in Your majesty and whom You

freed from Egypt with a mighty hand.
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27 Give thought to Your servants, Abraham,
Isaac, and Jacob, and pay no heed to the
stubbornness of this people, its wickedness,
and its sinfulness.

2P PO 0777 T2 507 1D
-2R) 1YWI-28) T OV CWR-R 19R-9K
NNV

28 Else the country from which You freed us
will say, ‘It was because the Lord was
powerless to bring them into the land that He
had promised them, and because He rejected
them, that He brought them out to have them
die in the wilderness.’
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2% Yet they are Your very own people, whom
You freed with Your great might and Your
outstretched arm.”
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Deuteronomy 10 ' Thereupon the Lord said to
me, “Carve out two tablets of stone like the
first, and come up to Me on the mountain; and
make an ark of wood.
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2 I will inscribe on the tablets the
commandments that were on the first tablets
that you smashed, and you shall deposit them
in the ark.”
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3 I made an ark of acacia wood and carved out
two tablets of stone like the first; I took the
two tablets with me and went up the
mountain.
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* The Lord inscribed on the tablets the same NX JIWRIT 29913 NAYI-HY AR T
text as on the first, the Ten Commandments DD”?N nl;_‘? 327 'HZ/N 1°7271 ﬂ'ﬂUEJ

that He addressed to you on the mountain out _ _ _ _
of the fire on the day of the Assembly; and the 107 230N PPl Q12 URI 70 002
Lord gave them to me. 9N

> Then I left and went down from the nhba_nx alirig a37-10 TR 19N) 7

mountain, and I deposited the tablets in the ark . - . o
that [ had made, where they still are, as the X WK DY P WY W TN

Lord had commanded me. Iﬂjﬂ:’
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